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Annoranust. [IpoGieme nccineoBaHnil KOMH-PYCCKUX SI3BIKOBBIX M MEXKKYJIBTYPHBIX B3aHMOOTHO-
LIEHUH y/IeJICHO JOCTaTOYHO MHOTO BHUMaHUS B padOTax JIMHTBUCTOB, COLIMOJIOTOB, @ B TIOCIIE/IHEE
BpeMsl TOSIBUJINCH U JOCTATOYHO YBEPEHHBIC MCCIIEIOBAHMSA B (osbKIOpUCTHKE. DOIBKIOP KOMH
JEMOHCTPUPYET YHUKAJIBHBIE TPUMEPBI IPUCBOCHNUS YYXKHX, B JAHHOM CITydae — PYCCKHX (OJIbK-
JIOPHBIX TEKCTOB, IIPUYEM HE MEXaHWIECKOTO MIPHUCBOCHMS, & CEMAaHTHUECKON KOPPEISIIUK PYCCKUX
TEKCTOB K IIparMaTHKe KOMH sI3bIKa. B 3TOM acmekTe He paccMaTpuBalliCh KOMU aHEKJOTBI, XOTS KaK
pa3 B HUX IIPo0JIEMa MEXbI3BIKOBOTO B3aMMOJCHCTBHS IPOSIBUIIACH JOCTATOYHO pKO. B coBpemen-
HOW KoMH (DOTIBKIIOPHON Cpezie aHEKJOTHI PacIIpOCTPAHEHBI TAK XK€ IMPOKO, KAK KaHPbI OBIITHYKH
WIN TIPelaHus], TEMAaTHYSCKUI MUana30H WX HE CIIMIIKOM Pa3HOoOOpaseH, (pakTuuecku OoJbIas
YacTh aHEKJOTOB OTpakaeT OBITOBBIC pEasIMK JEPEBEHCKON JKM3HU: CIIy4au, MPOUCIIENIINE C 13-
BECTHBIMHU PacCKa3uuKy JIIOIbMHU, aHEKIOTHI O MPO3BHUILAX, LIUKJIBI aHEKJOTOB O JEPEBEHCKHUX «IITy-
Tax» 1 T.I. OHaKo caMoi OoJbIION 1 Hanbosee MOMyNISIPHOH TEMOM aHEKJI0TOB IO MPAaBY MOXKHO
Ha3BaTh TEMY JIMHTBUCTHUECKYIO, 0OBEANHSIONIYI0 COOCTBEHHO KOMH aHEKJOTHI O ce0e, MCKaXKalo-
e PYCCKYIO Pedb, M PYCCKHE aHEKIOTHI 0 KOMH. M Ta u npyrast cepuu, Tak WIH HHA4Ye, CTPOSTCS
BOKPYT pE€YEBOM CUTyal[MH, B KOTOPOH 3THUYECKUNA KOMU UCIIOJIb3YET PYCCKUM SI3BIK.
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Abstract. Considerable attention has been paid to the issue of Komi-Russian linguistic and
intercultural relations in the works of linguists and sociologists. Recently, more substantial research
in folkloristics has also emerged. Komi folklore demonstrates unique examples of the appropriation
of foreign (in this case, Russian) folklore texts. This is not a mechanical appropriation, but rather a
semantic correlation of Russian texts to the pragmatics of the Komi language. In this aspect, Komi
jokes have remained unexamined, although it was in them that the problem of inter-language
interaction manifested itself quite clearly. In the contemporary Komi folklore environment, jokes
are as widespread as genres like the bylichka (supernatural folk tale) or legends. Their thematic range
is not very diverse; in fact, the majority of the jokes reflect the everyday realities of village life:
incidents involving people known to the storyteller, jokes about nicknames, cycles of jokes about
village “jesters” (local wits/fools), and the like. However, the largest and most popular topic of jokes
can rightfully be called the linguistic topic. This theme unites jokes of the Komi itself, jokes about
Komi distorting Russian speech, and Russian jokes about Komi. Both series, in one way or another,
are built around a speech situation in which a Komi person uses the Russian language.
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BBepgeHune

KoMy aHeka0T HUKOTZIa HE MOJBEprajcs CueluaIbHOMY UCCIEA0BAaHHIO, KaK
KaHp YCTHOW MpO3bl OH HE 3a(UKCUPOBaH B (OIBKIOPUCTHKE KOMHM, U, KaK ClIe/-
CTBHE, O HEM HET HU cJIoBa B 000011a01eM U31aHuH 110 (osbkiopy komu «Hcto-
pust komu auteparypsl. T. 1. @onpkiaop» (CeikTbIBKAp, 1979). Mexay TeM aHEKI0T
KOMH KpaifHe MHTEpeCHOE SIBIEHUE, UMEIOIIEe CBOIO CHeUU(UKY, HAlIMOHAIBHBIN
KOJIOpUT. [TTaBHOW OCOOCHHOCTHIO KOMH aHEK0Ta HAaJl0 CYMTATh €0 OMIIMHIBU3M:
OH OBITYEeT Ha BYX SI3bIKaX, KOMU U pycckoM. COOTBETCTBEHHO, Cpa3y MOXKHO BbI-
JICTUTH JBE OOJBIINE IPYMIbl TEKCTOB — 3TO JEPEBEHCKUE aHEKIOThI, pacCKa3bl-
BaeMbl€ NIPEUMYIIECTBEHHO B KOMH CPEJle HAa KOMMU SI3bIKE, U TOPOJICKHE aHEKIOTHI,
paccka3bIlBa€Mbl€ B CMEIIAHHON PYCCKO-KOMH CpEZle Ha KOMU M PYCCKOM S3BIKAX.
JlepeBeHCKHE aHEKAOThl TATOTEIOT K OBITOBBIM 3aHMMATEJIbHBIM CiIydasiM, UMEB-
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IIIMM HJTH BPOJIe ObI IMEBIIIUM MECTO B JICHCTBUTEIBHOCTH C KOHKPETHBIMH JIFOIBMH,
TOPOJICKAM aHEKJOTaM CBOWCTBEHHA MEHbIIAas KOHKPETHOCTh, OHU CKJIOHHBI K
Oosbiiei Tunu3anyu. L{enb qaHHo# paboThl — Ha OCHOBE aHAJIM3a TEKCTOB Jiepe-
BEHCKUX M TOPOJICKUX aHEKJOTOB OCYIIECTBUTH IMOMBITKY WX MpPEABAPUTEIHHOMN
KIaccupuKauu.

JepeBeHCKne aHeK[O0Tbl

JlepeBeHCKUI aHEK 10T UMEET YCTaHOBKY Ha IEUCTBUTENBHOCTbD, IIPOUCXOAMB-
LIyI0 C TEM WINA MUHBIM YEJIOBEKOM, IT03TOMY 0053aTE€JIbHO YIIOMUHAETCA MMl WIN
IIPO3BHILE INIABHOIO I'epos, UMEHA JIFOJEH, IPUYACTHBIX K 3TOMY CIIy4ar0, yTOYHS-
€TCsl, KOTAA U TI€ MPOU30IIEIN CIy4ail, U B 9TOM JEPEBEHCKUN aHEKIOT CXOZACH C
OBLTUYKOM, C pa3HUIIEH B TOM, YTO OBUIMYKA PACCKA3bIBAET O CTPAIIHOM Cllydae, a
AQHEKJOT — O CMEIIHOM. B 3TOM CMBICIE TOPOACKON aHEKIOT MOKHO CPaBHUTH C
OBIBAJIBLIIMHOM — cilydaii, Bpozie Obl M UMEJI MECTO, HO HEU3BECTHO C KEM U KOTZa.

Bor nmpumep 1epeBeHCKOro aHeK10Ta:

Hoxcs epao evinvin. 3abop casc yensiovadn eopcanin. KOciiGHbL 6OPCHBI CeMbAbICD.
Bapoe Kams komanoytuimo:

— Me noa mam, so0a kpéeamvd. A ma, Bacs, noan bame u ObimmvbOKG 10KMAH 20pmo
k00 10pén. Enac kpanaiimusl 0a 2op3ul.

— Muiii cop3a?

— Ho, mbtii nanvio 2op30, kop xodosac?

— Kon nuwanveic? Becbnbimo nviana. A ma Mytio mpycukou y3au?

(Paborato B oropoze. 3a 3a0opom urparot aetu. CoOuparoTcs urpaTh B ceMblo. Ba-
poB Kats xomauayert: «51 Oymy MaMoii U JITY B KpOBaTh, a Thl, Bacs, Oymemns namnoi
1 OyaTo Obl IpuAeIb 10MOH bsTHBIM. CHIIBHO CTYYHIIb B IBEPH M KPUUHUIIE. — YTO
kpuay? — UTo TBOW mama KpU4HT, KOTJa MbstHBIA. — [ 1e pykbe? Beex mepectpe-
JST10. A THI TOYEMY B TPpyCaX CIHIIE?).)

B nanHOM TekcTe MpUCYTCTBYET aBTOP-pacCKa3yuK, KOTOPBIA ObLI CBUAETE-
JIeM pacckasbiBaeMoi UM uctopuu. IIpucyTcTBre pacckazunka — 3TO CBOETO poAa
MetatekcToBbiid BBOJ [1. C. 29], uHpopMupyromuii ciaymarens 00 yCTaHOBKE Ha
peanbHOCTh ucTopuu. Pa3BepTka HCTOpUH apajoKcallbHa, HEJIOTMYHA C TOUKHU 3pe-
HUSL OOBIYHOM CUTYallMU I€TCKOM UTPbl. DTUM U IOCTUTaeTCs KOMUYEeCKUM 3PpPeKT
HappaTHBa, OJHAKO caMa MCTOPHS BBINIAIUT TUIMYECKOH IJI CIyllaTels, OHa
y3HaBaeMa, I03TOMY JIETKO MEPEXOIUT B pa3ps]l aHEKIOTOB U MOXKET paccKasbl-
BaThCs yKe 0e3 mpuBsI3KU K aBTOpy. [lo00HbBIE aHEKIOTHI B IEPEBEHCKOM Ccpere
HMMEIOT JIOCTaTOYHO IMIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHUE, HEPEIKO OHU «IIPUBSI3BIBAIOTCS
K OTpe/IeICHHOMY MEPCOHaXY, KaK Obl MPUHUMAIOIIEMY Ha ce0sl pojib TPUKCTEpa.
TakuMm mepconaxkem Hano monarath Koctio Mopsika (Mopsik Kocts), o kotopom
paccka3bIBalOT aHEKIOTHI B IEpEBHAX M0 peke Bamike Ynopckoro paiiona PK.
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Kocmsa Mopsaxkéo mynim Mockead svicmynaiimusl, 66ai /[nu Pecnybnuxu Komu, oa
muaH eemiuic Yoopacwvwlic b102cblO Koliekmug. Me ue 806 comow, 8UCbMANACHDbL
60030 MempoO NYKCACHbL, NeMOHblL 8A20HbIC, CIH ‘OcmopodcHo, 08epu 3aKpbléa-
omes”, no Kocmsa Mampocwio 03 youm nemuvicco. Ocmanvudiivic hemouwl, a cis u
KObO, KObO 0all HOwma ocmanoska MyHo. Ocmanoska MyHac, 13yyac, eu03601ac,
HO KblM46 MYHHbL, 20CIUHUYA 03 MO0, YIUYd 03 MO0, 2pYnnacsbiCe KO, 03 moo Myl
Kaphsl, OmMOpo 8UONLIHLL YCbKOOUBLIAC, MOOOPO BUOTILIHLL YCHKOOUBLIAC — HEKbIMOH
abyocw, 3mo camoe, Ho U 60030 HUHOM 03 MOO 0atll uLyac, 10KmG Omu 00po 0aul uyac:
“Bbl 6aUKUHCKUX He euoanu 30ech?”

(C Kocreit Matpocom noexanu B MockBy BeICTynath, 0butn J{Hu Pecry6iamuku Komu,
na w3 Y opel ObIT OONBIION KOJIEKTHB. MeHs Torna He ObLTO, HO paccKa3blaBIiy,
YTO €XaJll B METPO, a KOTJIa BEIXOAMIN U3 BaroHa (mocie ciioB) «OCTOPOKHO ABEpH
3aKkpbIBalOTCS» Bce BbIUIM, a Kocts Marpoc ocrancs. IIpoexan emie oaHy ocTa-
HOBKY, BBIIIEN, IOCMOTpEI, He 3HAaeT KyJAa UATH, rie roctuHuna. Ilouckan csoux,
HUTrAe ux HeT. [I0TOM MOIXOAUT K MPOXO0KEMY U cripauuBaeT: «Bbl 31ech BakuH-
CKUX HE BUACITU?»)

Kocta no npo3suiity Mopsik suil B iepeBHe Beuibropt Ha Baiiike u cibu1 ye-
JIOBEKOM, HE JIUIIECHHBIM TajdaHTOB. OH ObLI MPEKPACHBIM TUISICYHOM, TOBOPSAT, YTO
JIaXKe KOrJa Mo CTapOCTH OH COBCEM OIJIOX, MOT IUISICaTh, HE CJbIIA MY3bIKU, U HE-
peaKo momnajaal B CUTYalluH, PACLICHUBAEMbIE OHOCEIBYAHAMM KaK HeJenble WU
cMelIHble. Paccka3pIBaroT, K IpUMEpY, 4TO, yBUAEB B MOCKOBCKOM 300IapKe CIOHA,
Koctst Mopsik uspek: «3xnech Msica He ToJIbKO Ha Bbeuibropt, Ho 1 Ha Baxkropt xBa-
TUT, f1axe Ha [Tyukomy ocranercs!y. Uepes HekoTopoe Bpems o ciryuae ¢ Kocreii B
300MapKe CTalu paccKa3biBaTh MO Beel Yaope. [1ogoOHBIX aHEKI0TOB Wil 6aeK O
MepcoHa)kaX B KOMHU Cpefie JOCTaTOYHO MHOTO, OHHM OBITYIOT B Pa3HBIX PErHOHAX
Komu, onnako mukiibl aHeka0ToB, Kak 0 Kocte Mopsike, 10BoJIbHO penku. Ham u3-
BECTHBI TOJILKO aHEKIOThI O BEPXHEBBIUET0ICKOM IIyTHHKE M0 MMeHn Makcs Erop.

HexoTopbie aHEeKIOTHUECKHE CITydan CBSI3aHbI C MPOUCXOKACHUEM MTPO3BUILL.
AKTyallbHOCTh TaKHX aHEKJOTOB OOYCJIOBJIEHA TEM, YTO B IEPEBEHCKOMN KyIbType
MIPO3BHUILA UMEIH KaK OTAEIIbHBIC JIFOIU, TAK U LIEJIbIE CeIbCKUE armoMepanui. [Tpu
3TOM C NPOUCXOKIEHUEM MPO3BUII] CBsI3aHa OIpE/IEIICHHAsI UCTOPUS, HEPEIKO pac-
CKa3bIBaeMasi Kak aHEeKJOT.

Tlonauncadc wam wiyucHvl «noasHUHCa MOyuaa nulp Kyozacwwicvecy. CicomvlOiHbIH
cuxac 8071 336 blOAHCLIO MOUUILA, BOTICHBI COMUG NOJAUHCAAC MOYUNYBIHDL, YEPHBICCO
MOUUMHDL, NOAUHCABLC NEKOICLIKA OJIICHDL, A CICbMBbLOTHCABIC OYPOANCHIKA MYUBbICLKO
OJlinbL, U MOYUNAHBIC HAeCIOH U3 606. Boacuwvl nonaunca movumuwsinel, a mouunaac
u savic aby. A musan CicomolOinac 338 bl 8abICAA KOAO BEMIbIHbL, HO 51 8010MA
comwon, Ilems numa 30m, 0aK, 6avicia HeKOObl, Obl AIUUBIHGI 0d KOOKO WYAC:
“Ilems, xyo3ae méuunaac”. A [lemsavlo 6ocomac oaii kyosanac. CIcsiHs u 106MadCoh
NONAUHCASIC WYOMAICh ‘‘CICbmbIOIHCA MOYUNA NbIP KYO3AChbICbAC, HIM KeHCNo
KOIbOMA mMaud HUMBbIC.
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(Kureneii IlomsnHa Bcerga Ha3BIBAIH «IOJSIUHCKHE Yepe3 TOUYMIIO TIHCAIOIITHCH.
B CucereimyHe B cepeiriHe cella ObIT0 O0NBITOE TOUHIIO, IPUE3KAN CIOA TTONHSH-
CKH€ TOYUTH TOTIOPHI, KOCHI. [0IIMHCKHE KUK XyKe CUCTBIAMHCKIX, H TOYMJIa CBO-
ero y Hux He Obut0. Ilpuexanu moJasuHCKHUE TOUUTh, a BOABI HET. A y Hac B CHUTHI-
JIMHE 3a BOIOW HaIo Jajieko uath. Ho u Obla Tam Mansuuk 1mo nMenu Ilets. 3a Bogoit
JIeHb OBLTO WIITH, TaK U cKa3anu emy: «Ilers, mocchl Ha Toumiio». Tak ¥ Ha3BaIM UX
«IOJIAMHCKHE, YePE3 TOUMIIO THICAIOIINEY, HABCETIa TIPO3BHUIIEC OCTAIOCh.)

HacwmenumiBoe npo3BulIie 1aBaIOCh )KUTEISIMUA COCETHEH JEPEBHU, HO HCTO-
pHsI IPOUCXOXKICHHSI TPO3BHIIA 3a9aCTYI0 OKa3bIBaitach 3a0bITol. K mpumepy, xKu-
TeNU AepeBHU Pa3pl0 cumTanuch CKyNbIMU U WX HasbiBasn «Pas3piOca arac muHb
nysIchsicy (Bapsiimue 3yOnst 6oponsl Pa3zbiockue). [1po3Buiie akiieHTHpyeT BHUMA-
HUE Ha U300paXKeHUH HEMPABUIBHOCTH PAa3bIOCKHUX C TOUKU 3PEHUS JKUTEIIS COCE-
Hell IepeBHU, HO caMy MCTOPHIO NMPHCBOCHHSI MPO3BHINA HUKTO YK€ HE TIOMHHT.
Fopa3z[0 I/IH(i)OpMaTI/IBHee AHCKAOOTHI O MPOUCXOKACHUHN ITPO3BUIIL OJHOCCIILYAH.

Duineit Muw 661i medcs nepsetl Hb606ma mpansucmop « Oxkeany. B6030 u 6emaéono
CUKM KY35b6IC MPAH3UCIOPOH, MY3bIKA Kbl830, oullibicbl. Caccs u HUMMICHbL Cillo
Muwa Oxean. A kop eompacuc, eomuipco wiyuchol Mopedn, Bans Mope. Kocms,
Ha1OH nuvlc, NoHu Ha 60, wyo: «llané — Okean, mamo — Mope, a me H6 K0Oi —
Jhyorcatixa? » Jlysicacéd ciosu uiyo.

(OHelt Mura iepBbIM KyTTHII TpaH3uCTOp «OKean». BOT ¥ XOIMII IO Cey ¢ TpaH3H-
CTOPOM, MY3BIKY CiyIai, xBactan. Hy u HazBamu ero Muma OkeaH. A Korja >KeHUICS,
TO ¥ ’keHy Ha3Baim — Mope, Bast Mope. KocTst, ux cbiH, MaJleHBKHM elile ObLI, cIipa-
muBaeT: «Ilama — Oxean, Mama — Mope, a g kto, JIyxkaiika? Tak oH qyXy Ha3Ba.)

KyJ'IBMHH&IIPICfI KOMITIO3UIIMH, KOHCYHO K€, HAaJ0 I10JIararb 3ad4ABJICHHUEC CBIHA,
CIOKCT IMOBCCTBOBAHHA HNPOXOAUT KakK OBl ABC CTaavM, IMOAHUMAIOIINEC I'paaycC
HaIpsKEHHOCTH. BO-TIEpBBIX, MPETMO3UITHS, KOT/Ia IEPCOHAXY JAETCS OCTPOYMHOE
npo3Buiie. Bo-Bropbix, komudeckuii 3 ekt BhI3BaH JOMYIIEHHEM TOTO, YTO XKe-
HOM «OKE€aHa» MOXKET OBITh TOJBKO «MOpe». B maHHOM cilydae OCyIIecTBIAETCS
KOHHOTATUBHBIN niepeHoc 3HauYeHus «Okean» — TpaH3uCcTop Ha «OKeaH» — Boja.
[ToaTomy BOIIpOC ChIHA JIOTHYEH: €CJIU M1afla — «OKeaH», a MaMa — «MOPE», TO CbIH
JOJHKEH OBITh BOTHOM aKBaTOpHUEH MEHBIITMX Pa3MePOB, TO €cTh Jryxkeld. Ho ocoben-
HOCTb UCTOPHUHU B TOM, UTO, IEPEOPOPMHUB CIOBO «IyXKa» B «ITyXkKaiKy», CbIH BKIIIO-
YUJI CBOE MPO3BHUIIIE B IPYTrOM CEMaHTUYECKUI PsiJl, CBI3aHHBIA HE C BOJIOH, a C 3€M-
neii. Ecau mpo3Buile moquepKuBaeT HHANBUAYATbHbBIE YePThI UEIOBEKa, TO MOTHUBBI
HOMMHAIIUU €T0 POJCTBEHHUKOB MPOAUKTOBAHBI UCKITIOUUTEIHLHO KOMUYECKUM (-
(hexToM, KaK 3TO BUTHO U3 IpUMEpa C MPO3BUILEM KeHbl Muxauna. J[pyroi mpumep:

Iviccavin gitivim Jlenun Bonoows. Cis 6ypa eenéouoma, 0axk 86030 6b10mMop Kydicac
KapHoulcO KblmOH KoOi obpamumuac. A eomuipvic Haos 031 86036 20muipco u
wyacnvl Kpynckason. Oni Jlenun 0a Kpynckas o1oHbl 10KbIH.
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(B Ilricce ects Bomoms Jleann. OH Xopoimo yduscs, BCE yMEeT IeaTh, KTO K HeMy
obparmmaetcs. A >keHa y Hero 1mo uMeHn Hams, Tak u ctanm ee Ha3pIBaTh Kpyrckasi.
Ceituac Jleann u Kpyrickas )KuByT BMECTE.)

JInHrBNCcTNUYECKNE aHEeKAROTbI

CroxeTbl 00 HCKa)KEHUH PYCCKUX CJIOB KOMH MJIM KOMH CJIOB 3THUYECKH pyC-
CKMMH JIIOIBMH OTKDPBIBAIOT CaMyH0 IOIYJSIPHYIO — JIMHTBUCTHYECKYIO CEPHUIO
KOMH aHEK/I0TOB. 3/1€Ch HeJb3sl HE 3aTPOHYTh IPOoOIeMy OMIMHIBU3MA HACEIECHUs
Pecniy6muku Komu. MicToprudecku CIIOKUAIIOCH, YTO PYCCKUNA U KOMU SI3BIKH COCY-
LIECTBYIOT B IpeZeax €INHON SA3bIKOBOW 00JIACTH U €IMHOTO KyJIBTYPHOTO KOM-
IUIeKCa YK€ HECKOJIbKO cTojeTuil. EcTecTBeHHO, YTO OMJIMHIBU3M IPOHUK B COBEP-
LIEHHO pa3U4Hble cephl KU3HU JHOCH KOMU — KaK B pa3rOBOPHBIN S3bIK, TaK U
B A3BIK, 00CTyKMBatOUIMi QoNbKIOpHO-00psI0BYI0 cepy. [ToaTomy nmepekitoue-
HUE KOJIOB SIBIISICTCSI OOBIYHOW SI3BIKOBOM NMPAKTUKOW KOMH-PYCCKUX OWJIMHIBOB.
OHO Kkak Obl «pa3pbIBaeT» KPYT MOBCEAHEBHBIX (OOBIIEHHBIX) S3BIKOBBIX HOPM U
BBIBOJIUT PA3rOBOPHYIO PeUYb HA HEKMI MHOH SI3BIKOBOH YpOBEHb, 00JIQIAIONINH C
TOYKHU 3PEHHUSI TOBOPSIIIIETO OOMBIICH CEMaHTUYECKOW MONMHOTOM. [lepeximroueHus
KOJIOB JOCTaTOYHO PaclpOCTPAHEHHOE SIBIIEHUE B PEUU KaK I€PEBEHCKUX, TaK U I'O-
POACKHX JKUTENEH KOMH, MOJIaraloifx, YT0 PyCCKHUH S3bIK — 3TO SA3bIK 00JIee BHICO-
KOT'O MOPSJIKA, SI3BIK «KYJIBTYPHBIX» JIIOAEH. DTO SIBIEHUE UMEET MECTO B ITUCHMEH-
HOW peun, B 0OpsAA0BOM (OJIBKIIOpE, B 3arOBOPHOM MpaKTHKEe M APYTHX chepax
HapOAHOM KYJIbTYphl KOMU. B TaHHOM HcciIe10BaHMM Mbl pacCMaTpUBaeM TOJIBKO
CEpUU JMHIBUCTUYECKUX AHEKI0TOB, aKIEHTUPYIOIIMX BHUMAHUE HA UCKAXKEHUU
PYCCKOM JIEKCUKHU, BUAUMOM y4YaCTHUKaM KOMMYHUKAIMU, HO HETIOHATHOW TOBOPS-
miemy. Takum 006pa3om, TEMOM aHEKAOTOB KOMH SIBIISIETCS S3bIKOBAsi UTPa, 0COOEH-
HOCTBIO KOTOPOH SIBISIETCS TO 0OCTOSITENILCTBO, UTO KOMUSI3bIUHBIN MEPCOHAXK, UC-
NOJIb3Ys PYCCKUH A3BIK, HAPYIIAET €r0 A3bIKOBbIE HOPMBI, KaK Obl BCTYMasl B SI3bIKO-
BYIO TPy HENMpou3BOJIbHO. B omHOM u3 padot [2. C. 312-316] MbI oTMedanu, 4To
JMHTBUCTUYECKAsl TEMa KOMU aHEKJOTOB OepeT Hayaslo B TAKOM cleln(PUIECKOM
A3BIKOBOM SIBJIEHUH, KaK «KbIIAbs POY», 0003HAYAIOIIEM CMEIIAHHYIO PYyCCKO-KOMHU
peub, OYKBaJIbHO «KBIABS POY», 3TO «PYCCKUI ¢ MSAKHHOH, T.€. ¢ IPUMECHIOM.
B Komu-pycckom cnoBape (1961) 310 siBlIeHHE UCTOIKOBAHO U KaK «HEHACTOSIIUI
PyCCKuii (0 HEpYCCKOM, BBIAAIOIIEM ce0s 3a Pycckoro)»'. Helb3s HCKIIOYaTh, 9To
KBIIbSl pOY HEKOIIa BO3HMK B KOHTAKTHBIX 30HaX Kak (hopMa CMEIIAHHOTO S3bIKa
niu sA3bika nepexogHoro [3. C. 28], MEIOEro cBo KOMU-PYCCKUI JIEKCUYECKUI
COCTaB IIPH NIPEUMYLIECTBEHHO PyCCKOM CUHTAaKCHYECKOM CTPO€E. B Kblbsl po4 MBI
UMeeM JIe10 ¢ 0co0oi (popMoii KOMH-PYCCKOTO OMIIMHTBH3MA, C PA3HOBUIHOCTHIO
MUKUHA, OBITOBABILIETO B 30HAX KOHTAKTa KOMHU HACEJICHUS M PYCCKUX, TAKHX KaK

! Komu-pycckuii cnoBaps / coct. JI.A. Tumymes, H.A. Konerosa / mon. pex. B.U. JIsikuna.
Mocksa, 1961. C. 350.
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BIAJBIYHBIN Topon YcTb-BeiMb n SIpenck, B Cpegnue Beka. Bompoc o «Henz0ex-
HOM» CYILIECTBOBAaHHMM MUJKMHA Ha ceBepo-BocToke EBpomnerickoit Poccun B mpo-
LUIOM, €/1Ba JIU HE CO BpeMeHU He3zaBucumoro Hoeropona, xorna Hauanuchk pery-
JSIpHBbIE KOMMYHHMKAIIUU MEXAY MECTHBIMU >KUTEISIMU U PYCCKUMU, — MOCTaBUI
B.W. benukos B ctarbe 1997 1. [4. C. 108], ongHako AanbHENIIEro pa3BUTHS TEMA HE
nonyuuia. [IpyunHa B TOM, 4TO UIKUHBI JIETKO Pa3pyIIAl0TCs, KOrJa HaJOOHOCTh
B MX (PYHKIIMOHUPOBAHUH OTIAACT, & OCTATOYHBIN SI3LIKOBOU MaTepHal BOCIPHUHU-
MaeTCsl yKe Kak MaJIorpaMOTHasi peub WM UCKOBEPKAHHBIN SI3BIK.

Taxk, B XIX B. CMesAIUCh HAJl UICKOBEPKAHHOM PEUBIO XKUTENIEH YCTh-BbiMu, U
WBan KyparoB, B 0qHOW U3 CBOMX 3aMETOK O KOMHM SI3bIKE OTMEYaj, YTO B YCTh-
Brivmu pasroBapusatot Tak: «Kykans Oerana ga 6erana, na u neipuc rund. [lepeson:
,» LeleHok Oeran-Oerain, na u 3a0exan B xyeB*. ,,Me xoquna B BU4Ko-y*“. IlepeBon:
»J1 xoauna B uepkoBb ‘. B SIpeHcke Bo BpeMeHa Kyparosa Tak yke HE TrOBOPHIIHA —
TaM Mpeodsiaan pycCKUi sI3bIK, a 3IPSHCKUE HIKOJISIPBI, BO3BpaIlasIch U3 SpeH-
CKOTO YUYWJIMIIA Ha POIMHY 4epe3 YCThb-BbIMb — H3PSAHO BECEIUIIUCH, CIYIIAst
»MAKUHHYIO® peub MeCTHBIX xkutenei» [5. C. 44]. Hamgo monarare, 4To MUIKUH
KblObsl pod OOCITYKUBaAJ KyJbTYpPHBIE CBSI3M KOMHU M PYCCKUX Ha PaHHHMX dTamax
TOPTOBBIX KOHTAKTOB, OJHAKO YK€ K Haday XX B. OH BOCIPHHUMAJICS KaK 0COOBII
CTHJIb pe4d HEJANEeKUX JIIOfIeH, KOTOpble, MOAUYEpPKUBas CBOIO OOpPa30BaHHOCTD,
HapO4YMUTO TOBOPSAT MO-PYCCKH B ylIepd ponHOMY KOMH sI3bIKY. COOTBETCTBEHHO,
BO3HHUKAJIM aHEKIOThI, BBICMEUBAIOINE MMOJ00HBIN TUI roBopeHus. TakoBa cepust
AHEKJIO0TOB O JIIO/SIX, HEKOTOPOE BPEMS JKUBILHX B PYCCKOS3BIYHOM Cpeie, KOTOpHIE,
MpHexaB Ha POAUHY, CTAPAIUCh TOBOPUTH TOJIBKO HAa PYCCKOM SI3BIKE, CIIOBHO ObI
3a0bIB POTHOM S3BIK.

30 10KMOMA APMUABICH, KbI8 HU OHCLIH KOMUOH 03 CépHUm. 1 OcbmbOC 80UCHDbL, DAb-
muic wackd: «Bucbmas, nudi, kvl03 cayscumin, molii apmusaad eouun?». Iuwvio u
B8UCbMAN0 POUOH: « 3 6a20Ha WOM 2pY3UNLY.

(ITapenn BepHYJICS U3 apMUH, HU CJIOBAa HE TOBOPHUT 10 KOMU. ['0CTH cOOpanuch, OTell
€T0o ClpamunBacT: ((PaCCKa)KI/I, CBIHOK, KaK CJIIY>XHWJI, YTO B apMHUU ;[enaﬂ?». CpIH OT-
BEUaeT Mo-pyccku: «M3 BaroHa mom (yroib) TPy3wD».)

Apmusivice 600Mm 66pvIH nu 03 ceprum KOMUOH. AlblcKOO MYHOHbL NbIBCAHO, WLYO:
«llana, nodaii genuxy, NOMKOOAOHBL nec, Cisi 4epcod uyé monop. Avvlc u dymaiumo,
ObIMMbO KO KOO KblO3KO OYpOOOHBI NUCO. [[pye nublCibl KOK Y1AC 8eCKAIC HAPMAH
0a kyukuc kvimocac. Iuvic u 2opoxkmic: «bamed, matio 6e0 napman!».

(ITapenb BepHYJCS U3 apMHU M HE TOBOPHUT IO KomH. Myt ¢ oTiom B 6aHIo, mo-
pyccku nipocur: «[lamna, mogaii BEeHUK» (BMECTO KOPACh), IPOBa KOIIOT, OH 4ep Ha3bl-
BaeT «Tomopom». OTel U 3aaymaics, Halo Belb KaK-TO JICYUTh ChIHA. Brpyr chiH
HACTYMWII Ha JIe)KaBILINE JIepeBSHHbBIE Tpaliy, U YepeHOK yaapui ero B 100. TyT chiH
U 3aKkpuyai (Ha koMu): «OTerr, 3To Beab rpadiu!».)
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Apmusivlcb 600M 60pbIH nu 03 ceprum KomuoH. Moooma nwiecand 0a acvLo Mbim-
blcabich Kopocsy. «latl kuu-kyut!». A peimuac Myno Hvié 00pé 0a u wyo. «lloudy
nYIbK-nanvk!y

(BepHyics ChIH U3 apMUH, M HIYETO cKa3aTh He MoxeT. CoOpasicst B 0aHIO U IPOCUT
y MaTepu BeHHK: «Jlail kum-kym!». A BeuepoM UIET Ha BCTpeUy C AEBYIIKOW U TO-
BopuT: «[loimy mymbk-manbk!».)

Cepust aHek10TOB 00 apMeiilie, BO3BPAaTUBILIEMCS CO CITy>KObI Ha POAMHY, MO-
KeT ObITh, U Ooinbie. CMBICIOBOE yapeHHe B MOJOOHBIX TEKCTAX JICXKUT Ha Iepe-
KJIFOYEHUH KOJIOB: T€pOi IEMOHCTPUPYET CBOIO KYJIBTYPHOCTb, IBITAsICh CTPOUTH
(pa3bl HA PyCCKOM SI3bIKE, HO B KPUTUYECKUI MOMEHT HEIIPOU3BOJIBHO MEPEXOAUT
Ha poaHO# s3bIK. Komuueckuii 3ppeKT paccka3uuk BUAUT B pa300Ia4eHUH S3BIKO-
BOW M MHTEJUICKTYaJbHON HECOCTOSTEILHOCTH OOpyCeBIIero nepcoHaxa. B gacr-
HOCTH, Ha MHTEIUICKTYaIbHYI0 HECOCTOSTENFHOCTh yKa3bIBAlOT (paza u3 6acoHa
wiom (y2onv) epy3ui, BblAAIOIIAs UCTUHHBIN POJ] 3aHITUN OBIBLIETO apMenna, uau
38YKONOOpAdcamelnbHvle C108a KUW-KYUWL U NYIbK-NAIbK, XapaKTepHbIe I 00I1e-
HUS B3POCHBIX C IE€TbMHU MIIQJIEHYECKOrO Bo3pacTa. MHBIMM CI0BaMH, A3BIKOBAsI
HEMOJHOLIEHHOCTh MAprHHAJIA B IAaHHOM CIIy4ae acCCOLIMUPYETCS C HEMOIHOLICHHO-
CThIO YMCTBEHHOM, prueM O6J1aronpuoOpeTeHHOM.

B 11e710M 3TH TEKCTHI OTHOCATCS K CEPUM aHEKOTOB, BHICMEMBAIOIINX JIIOACH,
JTOOPOBOJILHO U JEMOHCTPATUBHO OTKA3bIBAIOIIUXCS OT «CBOET0» KOMHU SI3bIKA,
«CBOEI» 3THUUECKON KYJIBTYPbI B MOJIb3Y «UyKOi», pycckoil. Kak nmpaBuio, 3THO-
A3BIKOBAsl Cpelia JOBOJIBHO CKENTUYECKH OTHOCUTCS K S3BIKOBBIM CIIOCOOHOCTSIM
TaKUX JIFOJIEH, CYUTAsl, BO MHOTOM CIPABEIJIMBO, YTO UX MaHEPa TOBOPEHHUS HAXO-
JUTCS TIE-TO MEX/1y PYCCKUM M KOMU S3bIKAMH, OJTHOBPEMEHHO HE MPUHAAJIEkKa HU
TOMY HU JIpyromy: «5l no pouy (pou — pycckuii) He yMeEI0, a IO KOMU He Kyicy
(xyxa — ymer0)». HempaBuiibHbIE C TOUKH 3p€HHS HOPM KOMH f3bIKa (POPMBI KOMU
CJIOB 10 pouy U He Kyiy KaIbKUPYIOT pyccKkue GOpPMBI nO-pyccKu, He yMero U Xa-
PaKTEepU3YIOT MaprUHAJIbHBIN CTaTyC HOCUTEINS 3TOTO BUAA peud. MapruHaabHbII
CTaTyC HOCHUTENS TaKOM peuu 3aKperuisieTcsl B S3bIKE MPO3BUIIAMH KblObs KOMU,
KblObsl poy «MSIKMHHBIA KOMU, MSIKUHHBIN pycckuii» (Beruerna), poua-xomu eapma-
Jaul «pyccko-komu Baptanait (Hegporena)» (Ilpuysckuit paiton PK) unu poua-xomu
VILKYC «PYCCKO-KOMHU HEMPOTIeueHHBIN X1e0» (YIopckuii pailoH), yKa3bIBAIOITUMHI
Ha MECTO MapruHaja MeX1y JBYMs 3THOSI3bIKOBBIMM KOHTHHyyMamu. Tem He Me-
Hee, C TOYKU 3PEHHUs] CaMOro MapruHAIBHOTO MEPCOHaXa, OH OyATO OBl BIajeeT
PYCCKHM SI3bIKOM M IIPU 3TOM COBCEM 3a0bLT KOMU. CIOKET aHeKA0Ta 0053aTeIbHO
BKJIFOYA€T KOMMYHHUKATHBHYIO CUTYal[MI0 MEXI1Y MapruHajJIOM U KOMUTOBOPSIIMM
MepCOHaXKeM, MPUBOJIALIYIO K pa3obiaueHuto nepsoro. [Tyant aneknora Bcerna Oa-
3UpyeTcd Ha OCMESIHMM s13bIKa MapruHaia, KOTOpPBIM Ha NOBEPKY OKa3bIBAETCS HE
PYCCKHUM, a KblOBbsL POY.

3HAYUTENTHHOE BIMSHUE Ha MEPEKITIOUYEHUE U BHIOOP KO/la OKa3hIBAIOT TEMa U
chepa koMMyHHKaIi. Hepeako koMu roBopsiiieMy HEOOX0IUMO MEePEKIIOUUTHCS
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Ha PYCCKYIO pe4b, 0COOCHHO €CJIM TeMa pa3roBopa OTHOCUTCS K cdepam, Majio 3a-
TPOHYTBHIM KOMH SI3BIKOM, K IIPUMEPY TPU COCTABJICHUH JOKYMEHTOB.

Coonbb10biH anukoom maué 80a6mMa. Kocvsac 3CbkO yBOnUmMubIHbL MbIUKEICL KO-
HIOKbICb, HO MbIUKO OmMOpo 03 Opbl 0a 3aseieHue uiccvo. 3asseiieHueac uwyac:
«#l konrox Hukonaii, eom Ilemvip Banv kGHIOK, ny3b OyOem KGHIOKOMY.

(B Cénpbibe ObLT aHEKIOT. X0UeT YBOIUTHCS U3 KOHIOXOB, J1a BCE HE TIOJIy4aeTcs, BOT
U NULIET 3asBieHue. B 3asBiieHnn ropoput: «5, kOHok Huxonaii, Bot Ileteip Bans
KOHIOK, ITy3b OyJeT KOHIOKOM).)

KoMu3M cutyanum paccka3uuk BUIAUT B HCKAKEHUHU PYCCKUX CJIOB B 3asiBlIe-
HUH, TO €CTh B JOKYMEHTE, TpeOyIOIEM CTPOTroro COOIIOEHUSI TpaMMaTHIECKUX
npasui. JIpyroi npumep:

B6036 nomnuma me Owvipiiu 6611 asponopmein. 336 v10JCHIO 661 CAYUAl, KOP HA
MOOAANONBIH AdPONOPmMbIC 60N, 3HauUUm, Oul TOKALIC 8epmoném, 26p0 eepmoném,
HO 80M, OHI, 3HAYUM, NACMYKBIC 2UdNCCbO. Bepmoném, 030nb 6epmoném, ouerv 60.1b-
wiotl, OHi Cild 60030 uH GPbl U BOCMAHOBUMHDL, KOJX03bIC Dbl 0OAHKPOMUMYUC AHbIC,
a OWIKBIC TYKAIOMA ObIOCOH MBIUKOCO, 3mas KOOI BUHMO8OU OOpbIC, TYKAIOMA, U 8ep-
MONEMCO HYUCHBL 8000Ue KbIK 6EPMONEMOH, U3 8EPMbIHBL MAMOH 0Adice 80CCMAHO-
BUMHBL 8EPMONEMCO, HO OHi 30 KOG CitlOC KyO3KO cnuwmumubsl. A OHI NACMYKbIC
eudxcac, wyac — «llpownom 200y OvIK ObLL 80CNUMAHHBLL, NOMOMY YIMO 8eMePUHap
Xopowiuii 6vL1, 8 SMOM 200y eMePUHAp NA0XOU, U ObIK HEBOCNUMAHHBIU, NOIMOMY U
3a600a1 6epmonémy.

(ITomHr0, yKe IpH MHE 3TO OBUIO B adponopty. bonbmioi 6L cityyaii, korna emie Ha
JpYyTroii CTOPOHE peKu ObUT a3ponopT. 3HAUUT, ObIK 32001411 BEpTONIET, ¥ BOT, 3HAYHUT,
nacTyX numeT (00bSICHUTENBHYTO). BepTonéT, nensiit BepToneT, 04eHb OOIBIIOH, Te-
Meph €ro y>Ke He BOCCTAHOBUTH, KOJIX03 ObI 00AHKPOTHIICS caM, a OBIK 3a00/al ero,
r/ie BUHTOBas 9acTh. M BepTONIET yBE3NH Ha IBYX BEPTOJIETaX, HE CMOTJIH 3/IECh BOC-
CTaHOBHTH, HO BE€Ab KaK-TO HAaJ0 €ro CIucarhb. A nmacTyXx MUIICT: <<Hp0HIJIOM rooy
OBIK OBUT BOCHIUTAHHBIH, IIOTOMY YTO BeTEpUHAP XOPOILIHWii ObLI, B 3TOM IOy BeTe-
PUHAp TUTOXOM, U OBIK HEBOCITUTAHHEIH, TO3TOMY H 3200111 BEPTOIETY.)

Cama 1o ce6e, cuTyarust ¢ ObBIKOM KOMHYHA, HO paCCKa34MK aKIICHTUPYET BHU-
MaHHe Ha 00BSICHUTEILHOM MMacTyxa, MMChbMEHHAs! peYb KOTOPOTO BBIJACT KOMH TO-
BOPSIIIIETO, CTPOSIIETO PyCCKUE (Ppa3bl B COOTBETCTBUU C OCOOCHHOCTSMHU KOMH
si3p1ka. COOCTBEHHO, ITHM U CO3Ia€TCS PEYEBOE HAITMOHATILHOE CBOCOOpa3ne aHEeK-
JI0Ta, BBI3BIBAOIIEE KOMUIECKUH YPPEKT.

P aHEKIOTOB CTPOUTCSI HA OOBITPHIBAHMU (POHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C TEM, UYTO B KOMH SI3bIKE HET HEKOTOPBIX 3BYKOB:

Omnuip @edop méoac Mocksao, Ho cvblidH Opyevic no eapadicy wyac: «lledos, Mock-
6aao 10an 0a HbOO MeHbIM noonapruxuy. Kéxvamvic macazund nvipac Méckeavin,
nelp HekOH mau aby noonapuux. M wyac mas n6 myu 3axasxcumic. Hexvlmou
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noonaprnuk a6y. Ileos cios u mooac Mdockeavico 03 ad003wl noonapruk. Oui 1960 camo-
AEMOH HY U 20pmMac HUH, 66030 6Hi Oymaumo, utyac: «Me Deos, a mend wyac cis Ileos,
a mas NOONAPHUKU 3AKANCUMIC, SHAUUM NOOPAPHUKUY.

(Omraxaer ens enet B MoCkBy, U IpyT (KOMH) TI0 Tapaxy emy roBoput: «llems, B
Mockse-To Oyments gak Kynmd MHE ToAmapHukm». Dens npueskaetT B MOCKBY, Bce
YTO HY)KHO OBLJIO CJeNajl, HO HUIJIE HE CMOT KyIHUTh JIPyry noArnapHukd. Bocemb
Mara3uHOB O0OIIIEI, HO HUT/IC TIPOJIABIbI HE 3HATM HUYETO O MOANAapHUKaX. Tak OH
CeJ B CaMOJIeT | TIOYTH JioMa yxke, u nymaeT: «5 — Dens, a o mens Ileneit HazbI-
BaeT, a 3aKa3aJl MOAMAPUHUKH, 3HAYUT IMOAPapHUKH!».)

Ectp mpumepsl kanaMOypHBIX CHUTyallii U ¢ oOpaTHON omo(oHHEeH, Koraa
PYCCKOSI3bIYHBIN MEPCOHAX HEBEPHO MCTOJIKOBHIBAET KOMH CJIOBO:

Pycckuii myorc u komu sncena. Kena no paouo yciviwana, umo 6o Boemuame
counu mpu camonema u cooowaem myxcy: «llems, 6o Bvemname-mo onamo Kyum
(k. «mpuy) camonem counu. Myxc: «HM uem ux monvko HolHue He cousarom!»?

3nauum, 6oac Mapusa Heanoena yyumenvruya, Ho citio omu 6ab 0opo cy8maooachvl
oeuvl. A pou Mapus Heanosnawio, komunac 03 noHumaim, Ho 6abwbl0 OMuK acye
wyac: «Menvim muwaticé KUCbmsl CyKa», — HO Mas Myl mas py2atmublHbl 3aetimic,
Me Huyé He coenanaly. Mooacys, mwaiicé kucemac, moodacyrac 0a 60pa Kvliac:
«Cyka, cyka kucomoly. Ho kotimdo acys soac babwvic wyac bapa: «Ho Mapus Hsa-
HOBHA» MellblM CYKa, CyKa muaiico kucomoly. Mapvs Heanosnawvio: « Ymo 6wl pyea-
emecv? Kymuiomno me cyka? Auvio né ma 01106/,

(ITpuexama Mapwus iBaHOBHA, yIUTETHHHUIIA, U TTOCEITHIH €€ XKUTh K OTHOM OalyTIKe.
A pycckas Mapus MIBaHoBHa 110 KOMHU He TOHUMaeT. OJTHaXIbl yTPOM MBIOT OHU 4ail
u 0abka ToBOpUT: «MeHbIM TIIAHCO KUCHTHI cyka» (MHe uaii Hanel mokpemye), —
HO OHa U JYMAeT, YTO €€ PyraroT, a OHa BeJb €l Hu4ero He craenana. Ha ciaenyromee
YTPO CHOBA CIIBIIIIAT «CyKa KUCHTHI (Haslel mokperrue). Ha TpeThe yTpo 6abka cHOBa
roBopuT: «Ho, Mapus BaHoBHA, MEHBIM CyKa, cyka Timaicd kuckTel» (Ho, Mapus
MBanoBHa, MHE TIOKpem4e, mokpermye Hajei). 1 Mapus BanHoBHa, 00M1€BIINCH, OT-
BeuaeT: «Uto 310 BHI pyraerech? Kakas s cyka, cama Thl Omab!».)

fopoackne aHeKAOTbI

KoMH3M ropoackux aHeKI0TOB Ha KOMH SI3bIKE B LIEJIOM CTPOUTCS BOKPYT CH-
Tyallud HEMOHMMAaHUsI KOMU T'€POEM PYCCKOTO sI3blKa MJIM PYCCKHUM I'€pOEM KOMH
A3bIKAa. AHEKIOTBI MOYTH IOJHOCTBIO JIMIIEHBI KOHKPETUKH, B UX LIEHTPE HEKUU
00001IEHHBIA 00pa3 MPEICTaBUTENSI HAPOJa KOMH, UCKAKAIOIIUN PYCCKUN SI3BIK
WJIM PYCCKUH, HENIPaBWIBHO MOHSBILWNA KOMM pedb WM aKLEeHT. [ opoackue JIMHrBU-
CTHYECKHE aHEKIOTHI MOYKHO Pa3eIUTh Ha PACCKa3bIBAEMbIE CAMUMHU KOMH Ha KOMH
SI3bIKE M PACCKa3bIBAEMbIE PYCCKMMM O KOMHU U KOMM si3bIKe. Bripouem, nocnennue
MOTYT PaccKa3bIBaThCs U B KOMU cpefe. [IpuBeieM HEKOTOpble MPUMEPBI TOCIICAHUX.

2 PacckasaHo Ha PyCCKOM SI3BIKE.
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1. JIBa KOMM IIBITArOTCSI TOBOPUTH IO-PYCCKU M UCKAXKAIOT SI3BIK:

Komu nponasumiia cupaimBaeT no-pyCcCKU KOMH MTOKyTaTeNnbHULy: «Bawm ca-
Kap 3bBECUTh KycOKOM anmu necOkom?» IloxymarenbHuna: «He xycOkOM u He
eOCOKOM, a KPYIIIbIM KaMIIETOM).

Croza e BXOIUT IMKJI aHEKAO0TOB 0 Mapbe VIBaHOBHE, KOTOpasi MOXKET OBITH
KaK KOMH, TaK U PyCCKOW yYHUTEIbHUILIEH B KOMH LIKOJIE.

Mapws Heanosna eedem ypok evipazumenvHo2o umenus, 1opwvkuii: « Bblco-
kom nebe nApum cOxony. Iemsa cnpawueaem: «Mape Heanosna, a «nApumy —
amo umo 3uauum?» Mapo Heanoena 3adymanace u omeeuaem: «llems, «nApumy,
amo koz0a cOKON cunbHo-cunbHo MAKaem Kpoianamuly.

Mapuwvs Heanosna nyooo ypoxk. FOano: «/emu, wmo-no kypuua oaem 2ocyoap-
cmey?» llemaoc kopac. Ilems cyemac u wyo: «uyo, mvaco». «llpasunvro, [lems
a wmo-Ho ewtwto? » [lems 03 moo. Cacea Mapwvs Heanosna u wiyo: «Ilyx, Ilems, nyx-
mo 3a6wbin!»

Mapss VBaHoBHa BeneT ypok. CrnpammBaert: «/leTu, 4To-HO Kypuda 1aeT roc-
yaapctBy?». Iletto cnpammuBaert. [lets BcraeT u ropopurt: « o, mesco». «Ilpa-
BWIbHO, [leTs, a uro emie?». Ilets He 3HaeT. Mapesa NBanoBHa u roBopurt: «IIyk,
[lets, myk-To 3a0bu1!». (Pycckoe cloBO 7yx yUUTENbHUIA TPOU3HOCHUT KaK 1YK.)

2. Pycckuil nepcoHax MbITAaeTCs IEPEBECTU HA PYCCKUN S3bIK KOMHU TEKCT 10
(hoHETHYECKOMY CXOJICTBY:

Hentp . [lewops! noaroe Bpems ykpaiuana Haanuck: «/{3opunzas Komu My !»
(«Pacuperait, Komu kpaii!» Xoaun Takoil aHEKIOT, YTO HEKUI PYCCKUNA MPOYUTAI
TeKkcT Kak «(Ha 3ToM mMecTe) 3ape3ajl KOMU KOPOBY».

Komuueckwuii a3pdexr coznaercs HeynauHOM NOMBITKOW BBITOBOPUTH MSTKYIO
apdpukaTy «a3», pa3nenuB ee Ha TBEPABIC U pa3AeibHbIE 1 U 3 — 0-3-0pu-0-3-A8 —
C yaapeHueM Ha nocieaHuid cior. C 3TUMHU pa3lelbHbBIMU A U 3 CJIOBO A30pUA3aB
OJU3KO IO 3BYYaHUIO K PyCCKOMY CJIOBY «3ape3aD», a B KOMH CJIOBE MY «3EMII,
Kpail» pycckoe yXo CIBILIHT MbIYAHHE PYCCKOM %e KOPOBBL.

K »xaHpy aHekn0Ta 0 peueBbIX aHOMAJIUAX MPUMBIKAIOT MOATPYHUBAHUS HAJl
(OHETUYECKMMHU OCOOEHHOCTSIMU aKI[EHTa KOMH, TOBOPSAIIMX HA PYCCKOM SI3BIKE.
K mpumepy: «Kmo mam noo Oxnamu mOn-oa-mon? CveHMnuns oa nOpocboHoK
oaly; «Bacs, 6HM0360m1 (k. «cmompuy), wYxep, mEnmet! 3E6aiily; «JEeuonxu!
B JIbIpnoce samy npOoarom, uieco koneex xunQOepam, napody Hlkoso!». Komuue-
ckuil 3((eKT 371ech JOCTUTAETCs AKIIEHTUPOBAHUEM YJIapEHUS HA MEPBOM CIIOTE,
XapaKTEpHBIM I KOMHU 53bIKa. B JaHHOM cilydyae MMHTaLUsl PyCCKOM peun KOMHU
TOBOPSILMM IEPCOHAaXEM He Oosiee 4eM «peueBasi Macka», He Hecyllas HUKaKoH
CEMaHTUYECKOW Harpy3KH U MOPOXKJIAIOIIas KOMUYECKYIO CUTYalllIo cama 1o cebe
[1. C. 48]. Tem He MeHee clenyeT OTMETUTD, YTO PYCCKasi pedb B aHEKJ0TaX KOMU
TOBOPSILUX NePCOHaXEH PaKkTUUECKU UICHTUYHA peabHOM peur HocuTesel KoMu
S3BIKA.

3 Komu kopoBa MbIunt: «ba-a (6akcd)».
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Ecnu B npuBeiIeHHBIX BbIIIE TOATPYHUBAHUSAX UMEETCS B BUYy OOBIIPhIBAHUE
HEKOTOPBIX PEUEBBIX XapaKTEPUCTHK I CO3IaHUS KOMHUYECKOro 3pQeKra, Ccro-
KEThI AHEK/I0TOB O PYCCKOM B KOMH I3bIYHOM Cpezie OO0JIbIIel YacThio pa3BepThIBa-
I0TCS Ha OCHOBE peajibHO MPOMCXOAUBIINX HcTopuid. [ToaToMy pacckazuuk Bcerga
aKIEHTUPYET BHUMaHUE Ha KAaKOH-THO0 KOHKPETHKE. DTO MOXKET OBITh YKa3aHUE Ha
BpeMs U MECTO, IJie mporcxonuio coositue. K npumepy:

Henamuinéo eoscoin 6oni. Lllunsaesod soac ynoiHomouennou, kécvac eemavitsl Llu-
151e600, nemac, a mylil evlivlH Hekod aby. Jlokmé 6ab, 6abavice oanac: «babyuwika,
20e dopoea 8 [llunsieso?». babwvld 9cbkd 396 pouacvhvl KOCwbsC. Pouon méncé wyac:
«Coinok, e0e 666 kaxviut, mam u oopoea 6 Illunsesoy.

(B 40-¢ romet 6su10. B 1lIniseBo ener yrmoTHOMOUYEHHBIH, XOUET CIPOCUTH JOPOTY.
Bunut, uner no gopore 6abka, cripamuBaet: «balymika, rae qopora B LunseBo?»
A 0a0ke OueHb XOYETCs MMOKa3aTh, KAK OHA YMEET MO-PYCCKH TOBOPUTH: «CBIHOK, TTIe
BOB KaKbIIll (KOHCKHE FOBEIIKH) TaM 1 jopora B [1unseBoy.)

B manHOM TEKCTE peanu3oBaHa B LIEJIOM CTaHAPTHAsS AJI1 aHEKJOTOB KOMMY-
HUKaTUBHAs CUTyalllsl MEKYy HOCUTEJIEM PYCCKOTO SI3bIKa U KOMUS3BIUHBIM IIEPCO-
HaxxeM. Komnueckuit apdexr co3naercst HEOKUTaHHBIM, BHYTPEHHE HEMOTHBHPO-
BAaHHBIM IIEPEKIIFOYEHUEM KOJOB KOMMA3BIYHBIM IIEPCOHAXKEM, UCIIOJIB30BABIINM B
yKa3aHHM Ha OpUeHTHp KomH (pa3y. Komusm ycunmBaercs eie u TeM, 4To B Kade-
CTBE OpPHEHTHpA IpeyIaraorcss KoHckue (pexanuu. [Ipu 3TOM aKkIeHT Ha BpeMEeHU
U MeCTe ACUCTBUS YCHIIMBACT CTETIEHb JJOCTOBEPHOCTH JAHHOTO COOBITHSI.

3aKniouyeHve

B pamkax ctaThbu MBI OTpaHUYHIIMCH OMKMCAHUEM HEOOJBIIOrO KOJIUYECTBA
aHEKJIOTOB, Pa3/C/IUB UX YCIOBHO Ha JIEPEBEHCKHE U TOpojicKue. PaznnyaroTcst onn
10 YCTAaHOBKE Ha JIOCTOBEPHOCTh: €CIIM IePOU JEPEBEHCKUX aHEKIOTOB ITOYTH BCE-
IJ]a UMEIOT PEaIbHBIX MPOTOTUIIOB, TO TEPOH TOPOJICKUX aHEKIOTOB JIHIIEHBI KOH-
KpPETUKH, TaKHe aHEKIOThl OCHOBAHBI HA CTEPEOTUITHBIX MPEACTABICHUSIX O KOMH,
B OCHOBHOM B PYCCKOSI3BIYHOU TOPOJICKOM cpene. B cBoro odepens, U3 ITUX ABYX
TPy BeIIESETCs OOMbIlast Cepusi TMHTBUCTUYECKUX aHEKTO0TOB. X MOXKHO OBLITO
OBl CPaBHUTH C TaK Ha3bIBaeMbIMU aHeKn0TaMu 00 uHopoauax [1. C. 47-63], ecnu
OBl OHU HE OBUTH PacCIPOCTPAHEHBI K KOMH TOBOPSIIEH cpefe.
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